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DE - Gesetzliche Gewährleistung

EN - Legal Warranty

This KETTLER product was produced with great care using high-quality 
materials. If defects should be found, direct your complaint together 
with the sales receipt to your dealer. Legal warranty provisions apply. 
Damage due to improper handling, failure to observe the instructions 
and care information, or through environmental effects (i.e. air/water 
pollution, sunscreen) are excluded from the warranty.

To start with, only do up the screws loosely on all parts and make sure 
they sit properly. Place the pre-assembled piece of furniture on an 
even surface, and only then tighten all the screws. Make sure all screw 
connections are sturdy after assembling.

Dieses KETTLER Produkt wurde unter Verwendung hochwertiger
Materialien und mit größter Sorgfalt hergestellt. Sollten 
dennoch Mängel auftreten, richten Sie die Reklamation 
zusammen mit dem Kaufbeleg an Ihren Händler. Es 
gelten die gesetzlichen Gewährleistungsbestimmungen. 
Schäden durch unsachgemäße Behandlung, durch 

sind von der Gewährleistung ausgeschlossen.

Bitte verschrauben Sie zunächst alle Teile lose und kontrollieren Sie 

einer ebenen Fläche aus und ziehen Sie erst dann alle Schrauben fest an. 
Kontrollieren Sie alle Schraubverbindungen nach dem Montageschritt
auf festen Sitz.
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FR - Garantie légale

NL - Wettelijke garantie

Ce produit KETTLER a été fabriqué avec le plus grand soin en utilisant 
des matériaux de qualité supérieure. Si des défauts devaient cependant 
survenir, veuillez adresser votre réclamation accompagnée du bon 
d‘achat à votre distributeur. Les dispositions légales de garantie sont
applicables. Les dommages résultant d‘un traitement inadéquat, de la 
non observation des instructions et des conseils d‘entretien, ou dus à 
l‘environnement (p. ex. air/ eau pollué/e, crème solaire) sont exclus de 
la garantie.

Assemblez tout d‘abord toutes les parties sans serrer les vis et 
contrôlez leur bonne mise en place. Mettez le meuble prémonté dans sa 
position correcte sur une surface plane et ensuite serrez à fond toutes 
les vis. Après cette étape de montage, contrôlez le serrage de tous les 
assemblages à vis.

Dit KETTLER product werd met hoogwaardige materialen en grote 
zorgvuldigheid geproduceerd. Mochten er toch nog gebreken optreden, 
kunt u zich met uw reclamatie en een kopie van de aankoopbon wenden 
tot uw dealer. Er gelden de wettelijke garantiebepalingen. Schade 
door onjuist gebruik, door niet in acht nemen van de handleiding 

waterverontreiniging, zonnebrandcrème) vallen niet onder de garantie.

A.u.b. eerst alle delen losjes vastschroeven en controleren of ze goed 
geplaatst zijn. Breng het zo voorgemonteerde meubelstuk op een vlakke 
ondergrond in de juiste stand en draai dan pas alle schroeven strak aan. 
Controleer goed of u alle schroefverbindingen vastgedraaid heeft.
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ES - Garantía legal

IT - Garanzia di legge

Este producto de KETTLER está fabricado con materiales de alta 
calidad y con extremo cuidado. No obstante, en caso de encontrar 
defectos, dirija su reclamación junto con el comprobante de compra 
a su distribuidor. Se aplican las condiciones legales de garantía. Los 
daños causados por un uso inapropiado, por no seguir las instrucciones 

ejemplo, suciedad por aire o agua, por crema solar) quedan excluidos 
de la garantía.

su asiento correcto. Para alinear el mueble colóquelo encima de una 

terminar este paso de montaje el todas las uniones atornilladas están 
bien ajustadas.

Questo prodotto KETTLER è stato prodotto impiegando materiali di 
elevata qualità e massima cura. In caso che si presentino, tuttavia, dei 
vizi, vi preghiamo di reclamare dal rivenditore presentando la ricevuta 
dell‘acquisto. Valgono le disposizioni di legge in merito alla garanzia. 
Sono esclusi dalla garanzia eventuali danni causati dal trattamento 
inidoneo, dal mancato rispetto delle istruzioni e dei consigli per la cura 
del prodotto o dagli agenti atmosferici (a es. inquinamento dell‘aria e/o 
dell‘acqua, crema solare).

Avvitare dapprima tutte le viti e controllare che siano correttamente 

stringere tutte le viti. Dopo aver ultimato la sequenza di montaggio, 
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PL - Gwarancja ustawowa

CS - Zákonná záruka

zanieczyszczenie powietrza/ wody, krem do opalania).
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PT - Garantia

Este produto KETTLER foi fabricado a partir de materiais de elevada 

apresente a sua reclamação acompanhada da prova de compra 
junto do seu agente autorizado. São válidas as disposições legais 
de garantia. Os danos provocados por um manuseamento indevido, 
pela inobservância do manual e das instruções de conservação ou 

solar) encontram-se excluídos da garantia.

pré-montada sobre uma superfície plana e depois aperte bem todos 

apertadas após a etapa de montagem.
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HU - Vonatkozó jótállás

Acest produs KETTLER a fost fabricat prin utilizarea materialelor de 

fel, reklamációjával a vásárlást igazoló nyugta felmutatása mellett 

károkra nem vonatkozik a jótállás.

csavarkötések nem lazultak-e meg.
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HR - Zakonsko jamstvo

SL - Zakonsko jamstvo

Prvo postavite vijke na dijelove tako da budu labavi i provjerite da su 
ispravno sjeli na svoje mjesto. Izravnajte prethodno montirani komad 

Ta izdelek KETTLER je bil izdelan zelo skrbno, uporabljeni pa so bili zelo 

s kremami za sonce) je izvzeta iz jamstva.
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SK - Zákonná záruka

RS - Zakonska garancija

kvalitných materiálov. Ak by sa napriek tomu vyskytli nedostatky, 

predajcu. Platia zákonom stanovené podmienky záruky. Táto záruka sa

kvalitetnih materijala. Ukoliko primetite nedostatke, proizvod zajedno 

garancijom.

pa tek onda pritegnite sve zavrtnje. Proverite jesu li svi zavrtnji dobro 
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SV - lagstadgad garanti

FI - Lakimääräinen takuu

Denna KETTLER-produkt har tillverkats av kvalitetsmaterial med största 

vända dig till den affär där du köpt möblerna. Glöm ej ta med kvittot! För 
denna produkt gäller lagstadgade garantibestämmelser. Garantin gäller
inte skador som uppkommit på grund av felaktigt handhavande, 
åsidosättande av monterings- och bruksanvisningen eller skötselråden 
eller på grund av att produkten utsatts för yttre miljöpåverkan (t.ex. 
luft-/vattenföroreningar eller solkräm).

Skruva först ihop alla delar löst och kontrollera att allt sitter på rätt 
ställe. Ställ den förmonterade pallen på en plan och jämn yta, rikta den 
om det behövs och drag först nu åt alla skruvar ordentligt. Kontrollera 
sedan alla skruvförbindningar att de verkligen är ordentligt åtdragna.

Tämä KETTLER tuote on valmistettu korkealuokkaisista, laadukkaista 
materiaaleista ja erityisellä huolella. Mikäli tästä huolimatta tuotteessa 
esiintyy puutteita, toimita valitus yhdessä ostotodistuksen kanssa 
jälleenmyyjällesi. Voimassa ovat lainmukaiset takuumääräykset. 
Virheellisestä käsittelystä, käyttöohjeiden ja hoito-ohjeiden 
noudattamatta jättämisestä ja ympärisön vaikutuksesta johtuneet 

suljettu pois takuun piiristä.

Ruuvaa ensin kaikki osat löysästi ja että ne ovat kunnolla paikoillaan. 
Pane näin esiasennettu kaluste tasaiselle pinnalle ja kiristä sitten 
vasta ruuvit. Tarkista asennuksen jälkeen, että kaikki ruuviliitokset ovat 
tiukasti kiinni.
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TR - Yasal garanti

sabitlenmediklerini kontrol ediniz.
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Handhabungshinweise

- EN - Handling
- FR - Utilisation
- NL - Handleiding
- ES - Aplicación
- IT - Utilizzo
- PL - Zastosowanie
- CS - Roz Pokyny k manipulaci
- PT - Notas sobre o manuseamento
- RU -
- RO -

- HU - Kezelési utasítások
- HR - Napomene o rukovanju
- SL - Napotki za ravnanje
- SK - Pokyny k manipulácii
- RS - Uputstvo za rukovanje
- BG -
- EL -
- SV - Produktens hantering
- FI - Käyttöohjeet
- TR -
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Ersatzteilbestellung1.

-

-

-

-
Kettler Home&Garden GmbH
Otto-Hahn-Straße 5 | 21509 Glinde
www.kettler-garden.com

0X XXX XX-XXXX
S/N XXEKXXXX XXXXX XXXX

EN S81           max use weight 

DE – Ersatzteilbestellung
Bitte wenden Sie sich an Ihren Fachhändler/-
Vertriebspartner

EN – Spare parts order
Please contact your specialised dealer/Sales 
partner

NL – Onderdelen bestellen
Neem contact op met uw gespecialiseerde 
dealer/distributeur

ES – Solicitud de piezas de recambio
Póngase en contacto con su distribuidor 
especializado

IT – Ordinazione di parti di ricambio
Rivolgetevi al vostro rivenditore/distributore 
specializzato

PL – Zamawianie części zamiennych
Prosimy o kontakt z wyspecjalizowanym 
sprzedawcą/dystrybutorem

CS – Objednávání náhradních dílů
Obraťte se na svého specializovaného 
prodejce/distributora

PT – Encomenda de peças sobressalentes
Contacte o seu revendedor/distribuidor 
especializado

RU – Заказ запасных частей
Обратитесь к своему специализированному 
дилеру/дистрибьютору

RO – Comandarea pieselor de schimb
Vă rugăm să contactați dealerul/distribuitorul 
dumneavoastră specializat

HU – Pótalkatrészek rendelése
Kérjük, forduljon szakkereskedőjéhez/forgal-
mazójához

HR – Narudžba rezervnih dijelova
Molimo obratite se svom ovlaštenom 
trgovcu/distributeru

SL – Naročanje rezervnih delov
Obrnite se na svojega specializiranega 
prodajalca/distributerja

SK – Objednávanie náhradných dielov
Obráťte sa na svojho špecializovaného 
predajcu/distribútora

RS – Porudžbina rezervnih delova
Molimo vas da se obratite svom ovlašćenom 
prodavcu/distributeru.

BG – Поръчка на резервни части
Моля, свържете се с вашия специализиран 
търговец/дистрибутор

EL – Παραγγελία ανταλλακτικών
Επικοινωνήστε με τον εξειδικευμένο 
αντιπρόσωπο/διανομέα σας

SV – Beställning av reservdelar
Kontakta din återförsäljare/distributör

FI – Varaosien tilaaminen
Ota yhteyttä erikoistuneeseen jälleenmyyjään/-
jälleenmyyjään

TR – Yedek parça siparişi
Lütfen uzman satıcınıza/distribütörünüze 
başvurun
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Ersatzteilbestellung2.

1x

4x

4x
2x

2x

1

2

4
3

5

94610234 10000387

70113321

10130020
70113501

10100121

10000388

10000390
10000389

10000391

10000715

10000716

10000718
10000717

10000719

01710
-100, -7000, 
-0570,-9500

TAMPA

01710-2800
01710-4800

01710-5000 

TAMPA TAMPA
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Ersatzteilbestellung2.
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Ersatzteilbestellung2.

4x

4x
2x

1

2
3

10000283 10000516

10000284 10000284
10000285

01440
-100, -7000, -0570

TAMPA

01446
-100, -7000, -0570

TAMPA
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-2800, -4800

DE – Gewebe: 71% PVC + 29% PES
EN – Fabric: 71% PVC + 29% PES
FR – Textile: 71% PVC + 29% PES
NL – Weefsel: 71% PVC + 29% PES
ES – Tejido: 71% PVC + 29% PES
IT – Tessuto: 71% PVC + 29% PES
PL – Tkanina: 71% PVC + 29% PES
CZ – Tkanina: 71% PVC + 29% PES
PT – Tecido: 71% PVC + 29% PES
RU – Tкань: 71% ПВХ + 29% ПЭC
RO – Ţesătură: 71% PVC + 29% PES
HU – Szövet: 71% PVC + 29% PES
HR – Tkivo: 71% PVC + 29% PES
SK – Tkanina: 71% PVC + 29% PES
SI – Tkanina: 71% PVC + 29% PES
BG – Tъкан: 71% PVC + 29% PES
GR – Yφασµα: 71% PVC + 29% PES
SE – Tyg:  71% PVC + 29% PES
FI – Kudos: 71% PVC + 29% PES
TR – Kumas: 71% PVC + 29% PES
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-100, -5000, -7000, -9500

DE – Gewebe: 65% PVC + 35% PES
EN – Fabric: 65% PVC + 35% PES
FR – Textile: 65% PVC + 35% PES
NL – Weefsel: 65% PVC + 35% PES 
ES – Tejido: 65% PVC + 35% PES
IT – Tessuto: 65% PVC + 35% PES 
PL – Tkanina: 65% PVC + 35% PES 
CZ – Tkanina: 65% PVC + 35% PES 
PT – Tecido: 65% PVC + 35% PES 
RU – Tкань: 65% ПВХ + 35% ПЭC
RO – Ţesătură: 65% PVC + 35% PES 
HU – Szövet: 65% PVC + 35% PES 
HR – Tkivo: 65% PVC + 35% PES 
SK – Tkanina: 65% PVC + 35% PES 
SI – Tkanina: 65% PVC + 35% PES 
BG – Tъкан: 65% PVC + 35% PES 
GR – Yφασµα: 65% PVC + 35% PES 
SE – Tyg:  65% PVC + 35% PES 
FI – Kudos: 65% PVC + 35% PES 
TR – Kumas: 65% PVC + 35% PES  
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KETTLER Home&Garden GmbH
Otto-Hahn-Straße 5
21509 Glinde

www.kettler-garden.comdocu 5136d / 05.25

-0570

DE – Gewebe: 61% PVC + 25%Polyester + 14%Polychlorid
EN – Fabric: 61% PVC + 25%Polyester + 14%Polychloride
FR – Textile: 61% PVC + 25%Polyester + 14%Polychlorure
NL – Weefsel: 61% PVC + 25%Polyester + 14%Polychloride
ES – Tejido: 61% PVC + 25%Polyester + 14%Policloruro
IT – Tessuto: 61% PVC + 25%Polyester + 14%Policloruro
PL – Tkanina: 61% PVC + 25%Polyester + 14%Polichlorek
CZ – Tkanina: 61% PVC + 25%Polyester + 14%Polychlorid
PT – Tecido: 61% PVC + 25%Polyester + 14%Policloreto
RU – Tкань: 61% PVC + 25%Polyester + 14%Полихлорид
RO – Ţesătură: 61% PVC + 25%Polyester + 14%Policlorura
HU – Szövet: 61% PVC + 25%Polyester + 14%Poliklorid
HR – Tkivo: 61% PVC + 25%Polyester + 14%Poliklorid
SK – Tkanina: 61% PVC + 25%Polyester + 14%Polychlorid
SI – Tkanina: 61% PVC + 25%Polyester + 14%Poliklorid
BG – Tъкан: 61% PVC + 25%Polyester + 14%Полихлорид
GR – Yφασµα: 61% PVC + 25%Polyester + 14%Πολυχλωρίδιο
SE – Tyg:  61% PVC + 25%Polyester + 14%Polyklorid
FI – Kudos: 61% PVC + 25%Polyester + 14%Polykloridi
TR – Kumas: 61% PVC + 25%Polyester + 14%Poliklorür




